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AHHOTanus. B cTatbe IpeacTaBiIeH aHAIU3 MyTeW U MEXaHW3MOB I'PAMMATUKAIU3ALNH Ty-
PELKUX MOCJIETIOTOB € yYETOM BIUSHUSA CEMAHTUKH CI0BA-UCTOYHUKA. J[7151 MEpBUYHBIX HCKOHHO TY-
PELKUX MOCIEIOr0B XapaKTepHbl CEMaHTHUYECKOE BBIBETPUBAHUE U PACIIUPEHUE CEMAHTUKU UCXO-
HOM eUHMIIBI. Pa3BuTHE BTOPUYHBIX IIOCIIEIOTOB CTAHOBUTCS PE3YJIbTATOM IIEPEOCMBICIIEHUS ITOHSI-
TH1, 0003HAYAIOLINX YaCTH TeJIa, IPOCTPAHCTBEHHbIE OTHOLICHHUS, (PU3NYECKOE ACHCTBUE, IBUKECHHE
U BocrpusaTHe. B (OHOIOrMUECKOM acmeKTe MOCIENIOrH MPETEPIeBa0T ACCUMIIISIINIO K 3aKOHAM
CHUHTapMOHHU3Ma, (POHETUYECKYIO peayKuuio U ¢py3uto. Mopdocuntakcuuecku Habmrogaercs pukca-
LU ITOJIOKEHUS IO OTHOLICHUIO K TJIABHOMY CJIOBY M ITOTEPSI aBTOHOMHOCTH.
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Abstract. The analysis of ways and mechanisms of grammaticalization of Turkish postposi-
tions with the consideration of the influence of the source word was carried out in this paper. Primary
and originally Turkish prepositions are prone to semantic bleaching and the generalization of the
semantics of the original language unit. Derived postpositions are the result of reevaluation of terms
which determine body parts, spatial relations, physical activity, movement and perception. In the
phonological aspect postpositions undergo assimilation to the laws of synharmonism, phonetic ero-
sion and fusion. Attachment to the position of the main word and loss of lexical substance are ob-
served morphosyntactically.
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Beenenune

Bomnpochl S3bIKOBOT0O pa3BUTHS OTHOCSITCS K IIUPOKO M3y4aeMbIM U MIPUBIICKAIOIIUM UHTE-
pec B IMHrBUCTHKE. Pa3paboTka cCOOCTBEHHO TEOpUHU I'paMMaTUKAIU3aUHA aKTUBHO BEAETCS B MO-
CJIeIHUE TOJbI, OCHOBOIOJAraloIMMU s Teopun ctanu pabotel E. Kypumosuua, b. Xaii-
He, X. Jlemana, M. Xacmensmara. M3 paboT pOCCHIICKMX JIMHTBUCTOB CTOMT OTMETHUTH TPYIbI
B.A. Ilnynrsna, T.A. Maiicaka, I1.B. I'pamenkoBa u 1p. 3HaduMbIe pabOThl B paMKax TEOPUH rpam-
MaTHUKaJIU3alUH CBSI3aHbl C HICTOPUYECKUM PA3BUTHEM a/IJIOTOB (TO €CTh MPEJIOTOB U MOCIIEIOrOB) —
tpyasl B.B. Bunorpanosa, O.H. Cenmusépcrosoii, M.B. BeeBonononoii, JI.A. Tapacesuy, E.H. Bu-
HOI'PaJoBOM  Ap.

XapakTepHbIe JIs1 TIOPKCKUX SI3BIKOB MOCIENIOTH (PYHKIIMOHAIBHO COOTBETCTBYIOT MPEJIJIO-
ram [5, c. 389], ogHako BompocaM MX rpaMMaTUKaIM3allMU HE YIEISIETCS JOCTATOYHOTO BHUMAaHUSI.
[enbro paboTHI ABIISETCS YCTAHOBJICEHWE HICTOYHUKOB U MEXaHHU3MOB MPOIECca rpaMMaTHKaIN3alud
B TYPEIIKOM SI3BIKE.

I/I3yqe}me mocJj1eJ10roB

[Tocnenoru B TIOPKOJOTHHM UMEIOT CTAaTYC CHOPHBIX 3JIEMEHTOB, Pa3HOUYTEHUSI MOTYT 00BsC-
HATBCS TE€M, 4TO TypeIKoe MoHsTre edat u3HavaIbHO UCIOIB30BATIOCH [Tl 0003HAYCHUS JIFOOBIX TH-
OB cy>ke0HbIX cioB [15, s. 204]. Tak, b.A. CepebOpsaaukoB u H.3. ['amxueBa qenst mocnenoru Ha
«JIB€ KaTErOpUH — COOCTBEHHO TOCJIENIOTH U TaK Ha3bIBaeMbIe CiIykeOHbIe ciioBay [6, c. 242]. [Tocne-
JIOTU—CITy’K€OHbIE UIMEHA COXPAHSIOT CBOE JIEKCUUYECKOE 3HAaU€HUE, HO MOTYT YIOTPEOJIATHCS [ BbI-
pa’keHHs MPOCTPAHCTBEHHBIX, BPDEMEHHBIX U APYTUX OTHOILIEHUH [0, c. 242; 7, c. 324].

T. Banryoriy Ha3bpIBaJl IOCJIENIOTH CIOBaMH, CIEAYIOIMMU 32 CYIECTBUTENbHBIMU U CITyXkKa-
IIUMHU 1711 YCTaHOBJIEHUS OTHOLIEHUH ¢ IpyruMu 3nemeHTamu [9, c. 385]. M. Dprun onpeznensn ux
KaK CJI0Ba, HE 00JIafjatolue COOCTBEHHBIMU CMBICIIAMHU U BBITTOJIHAIOLINE TOJIBKO I'PaMMAaTHYECKYIO
¢ynkuuto [11, c. 348]. O cBazytouieit pyHKIMM Mocnenoros ynomuHaer u 3. Kopkmas, B €ro noHu-
MaHHUH ITO, HApAy C COI03aMu, ciaykeOHbie cioBa [16, s. 1049—1051]. A.H. KononoB ¢yHKkuumo-
HAJIBHO MPHUOIIIKAN MOCIENOTH K NaleXHbIM (JOpMaM U MUcall, 4YTO MOCIEJIOrH COUYETAtTCs C UMe-
HaMHU CYIIECTBUTEIbHBIMU, MECTOUMEHUSIMU U CyOCTaHTUBUPOBAHHBIMH YaCTSIMU PEUU U YKa3bIBAIOT
UX CUHTAaKCHUYECKHE OTHOUIEHMSI C IpYruMHu ciioBami [4, c. 312]. Toi ke TOUKn 3peHust NpuaepKu-
Basica B.I'. ['y3eB, BuJeBIIMI B MOCHENIOrax «HEe3HaMEHATEIbHbIE JIEKCEMbD» U «CIy>KEOHbIE KOH-
CTPYKLHN», KOTOPbIE HE IPUHAJIEKAT HU CUHTAKCUCY, HU Mopdoioruu [2, c. 64—65].

T.H. I'eniykan Ha3bIBaJI MOCIJIETIOTH CIIOBAMHU, CIIy KAILMMU UCKIIOYUTEIBHO JUIsl yCTaHOBIIE-
HUS CEMaHTHUYECKMX OTHOLIEHWH MEeXIy ApYruMu dactsmu peuu [12, c. 359]. Ilo 3ameuanuto
J1. AkcaHa, TTOCJIEJIOTH HE TOJBKO BBITIOJHSIOT CBA3YIONIYIO (DYHKIIMIO, OHU B OOJIBINIEH CTETIEHH CITy-
KaT JJI yCTaHOBJIEHUSI CEMAaHTUYECKUX OTHOIIEHUH MEX Ty cioBaMi [8, ¢. 97]. CxonHO# TOUKH 3pe-
HUs npuaepxkuBaercsa J. ['eHUII: «rpynnupysach ¢ APyTUMHU CIOBaMH (MMEHAMU WM TJIarojamH),
MIOCJIEJIOTH MOKa3bIBAIOT UX CBS3HM MEXAY COOOM, X pOJIb B MPEATIOKEHUU U TEM CaMbIM IIPUBHOCST
B IIPEUI0AKEHNE HOBBII OTTEHOK cMbIcaa» [1, c. 12].
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AHanu3 auTepaTyphl M0 BOMPOCY MOKAa3bIBAET, YTO IPAHULIbI MTOCIEIOroB KakK Kjiacca CJIOB
pa3MbIThl. X KOJIMYECTBO TPYIHO MOAAAETCA UCUMCICHUIO, @ IPOMEXYTOYHOE MOJOKEHHE MEXITY
JIEKCUKON U TpaMMaTUKON MO3BOJISIET MIPEANOI0KUTh U3MEHEHHE UX YHCIIa B pe3yJibTaTe mpoiecca
rpamMMaTHKaInu3aIiuu.

Bo3HHKHOBEHHE CHCTEMBI TIOCTIEIOTOB B TIOPKCKHX SI3BIKAX MOXKET OOBSCHATHCS HEJJOCTATOY-
HOCTBIO CHCTEMbI IPOCTPAHCTBEHHBIX Majiexke [6, ¢. 242], XOTs JaHHBIC MAJEKH U «3aKPHIBAIOT
00JIBIIIOE KOJMYECTBO MPEATIOKHBIX 3HAYCHUH, COOTBETCTBYIONINX TEM, YTO BCTPEYAIOTCS B €BPO-
neckux a3pikax [3, c. 114-117].

MeToanka oTOOpa MaTepuasa UCCae10BAHUS

Martepuan 15 aHanmu3a 0TOMpaliCs METOIOM CILIOIIHOM BBIOOPKU U3 IBYX TOJIKOBBIX CIIOBa-
pelt Typenkoro si3bika [20; 21; 22], moaroToBneHHBIX TypenKkuM JTHHTBUCTHYECKUM 001IecTBOM. M3
cioBapst 1998 roma [20; 21] 6su10 0TOOpaHo 28 MOCHEnoros, a u3 ciosaps 2005 romga [22] — 40. K
PACCMOTPEHHIO TaK)KE MPUHUMAJICS TIEPEUYCHb U3 83 MOCIeNI0roB, MOAroTOBICHHBIX J. bozoMm [10], u
nocnenoru B «I'paMmmaruke typenkoro si3eika. Mopdomorum» 3. Kopkmas [16, s. 1052—-1088], Ha
KOTOPYIO MBI Jlajiee ONUpaIuCh MPU IPOBEACHUH aHainu3a. Jlanee Bce 0TOOpaHHbIE MOCIENOry Mpo-
Bepsuuch 1o «CI0Bapio0 COBPEMEHHOTO TYPEIKOTO SI3bIKa», TOCTYIHOMY OHJIAlH Ha caifte Typer-
KOT'0 JINHIBUCTHYECKOTro coobuiectBa [13]. JlaHHbII c0Baph MOCTOSIHHO OOHOBIISIETCS M OTpaXKaeT
aKTyaJIbHYIO TPAKTOBKY SI3bIKOBBIX €MHHII, YTO MO3BOJIMIIO BHIOPAThH €ro CBOCOOPa3HbIM (GUIBTPOM
pu oTOope Marepuana. Beero nis ananuza 6110 0TOOpaHo 38 MOCIENnoros.

ITomy4yeHHbIe pe3yJibTaThl MO3BOJISIIOT corylacuThesi ¢ MHeHMEM H.K. JImutpueBa o ToM, 4To
TYpPELKHE TOCIISIIOTH KOJIMYSCTBEHHO MaJIOYUCIICHHBI U OOJIBIICH YacThIO COCTOST U3 apadu3MoB (21
enuauna u3 38) [3, c. 117]. Ux ¢dyHKIMU TOIBKO YaCTUYHO COBMANAIOT C MPEUIOTAaMU U3 JAPYTHX
SI3bIKOB, OHM MOTYT II€pe/laBaTh pa3HOHAIPABJIEHHBIE TUIIBI OTHOIIEHUH (puc. 1) [16, s. 1052—-1088].

Crioco0 fmeiicTBys | mmmmm—— ) KoN-80 eanHuLL
OTHOIIICHYE NI 6
OTIyMyye N 7
CxoncTgo e |
HpI/I‘II/IHa/HeHB T 10
Kommgectpo/crern. . mmm—— 6
HampaBnenpe mmmmm |

BpeM;[ I 5

Puc. 1. Tunbl OTHOLICHHH, TTEPEaBAEMBIX MOCIEIOTaMHU B TYPEIIKOM SI3BIKE
(coct. H.B. JlapnbikoBa)

HUcTouHnukn rpaMmmMaTuKaJIM3alui TYPCUKHUX MMOCJIE/IOroB

Cornacno yteepxacHuto K. Jlemana, myTe rpaMMaTUKAIA3AI[UU TTOCIIETOTOB BBITJISIIUT Clle-
nytormM o6pazom [17]: PEJIILIMOHHOE UM S CYILECTBUTEJIBHOE — BTOPUYHBIM I10-
CJIEJIOT" — ITEPBUYHBII ITOCJIEJIOI — ATTJIIOTUHATUBHbBIN ADDUKC.

B cxeme K. Jlemana 00 MCTOUHMKE YKa3aHO, UTO PEJSAILMOHHOE UM CYIIECTBUTEIBHOE BbI-
CTYIAEeT YaCThIM «OTIPABHBIM IIYHKTOM) JIJIsl FPaMMaTUKaJIN3allly IIPEAJIOTOB U I1OCIIENI0roB. B mpo-
aHAJIM3MPOBAHHOM MaTepHaje BCTPETHIINCH CIEIYIOIINE TUIIBI UCXOAHBIX equHul] [18]:
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A) cymectBuTenbable: taraf <@k ‘cropona’ — tarafindan ‘kem-To [Mapkep mesaTens B mac-
CHBHBIX KOHCTpyKIMaX]’, kadar J3G3 kauecTBo, 10cTOUHCTBO” — kadar ‘10’;

B) npunararensusie: kibi ‘moxoxwuii’ — gibi ‘Tak xe’;

B) rnaronsr u rnaronsHbie hopmbl: kormek ‘Bumets’ — gore ‘cyns mo’; togru/toguru ‘mepe-
xonsa’ — dogru ‘mo HampaBJICHHIO;

I') mocnenoru: birle ‘c’ — ile ‘c’, 6trii ‘mocie, uz-3a’ — Otiirli ‘uz-3a’.

[Tpoananu3upoBaHHbIE UCTOUHUKH B OOJBIIMHCTBE CBOEM IPEICTABISIOTCS TUIMYHBIMU U
BCTpeYaroTcs BO «BCeMUPHOM JIEKCUKOHE rpaMMaTUKan3anuu» noj penakuuein b. Xaiine n T. Ky-
TeBoii [14]. UckmoueHne coctaBisier pa3BuThe bagska ‘kpome’ oT cyliecTBUTENHLHOTO basg ‘ronosa’,
pa3BUTHE 3HAYCHUS OTIMYMA/PACXOXKICHUS OT Ha3BaHMS YacTH Tella, HE BXOJHUT B KaTajor MyTeu
rpaMMaTHKaIH3aIHH.

MexannsMbl H3MeHEHU

B mporecce pa3BuTus MOCieNnoryu npereprneny u3MeHeHHs B (POHOJIOTMYEeCKOM, CEMaHTHYe-
CKOM U MOP()OCHHTAKCUUECKOM acrekTax. Tak, Bce MpoaHaIu3upPOBAHHbIE TTOCTIEIOTH MPOILIH PSIT
(hOHOJOTHYECKUX NU3MEHEHUH, BKITIOYAIOIINX

— penykuto (birle — ile ‘c’);

— accumminuio (denlii — denli ‘no’; dolayu — dolay1 ‘mo mpuuunne’; t€émek — diye ‘u3-3a,
pamn’);

— ¢y3ur0, KOTOpast IPEUMYIIIECTBEHHO BKIIFOYAST CIUSHUE ¢ TaAeKHbIME adpukcamu (teg —
dek/degin ‘no’) u mocnenorom ile ‘c’ (bu ‘atot’ +ile ‘¢’ — bdyle ‘Takum oOpazom’).

H3MeHeHusM B CEMaHTHYECKOM acleKTe MOJABEpriach TOJBKO 4acTh mocienoroB. Ha ocHo-
BaHUU JAHHBIX dTUMoJorudeckoro ciopaps C. Humanbsiaa [18] TpeTh 3aMMCTBOBaHHBIX U3 apad-
CKOTO s3bIKa €IMHUI] COXPAHWIIO UCXOJHOE 3HaueHue — binaen ‘Bcneactsue’, hasebiyle ‘mo mpu-
yuHe’, gayrl ‘kpome’, mukabil ‘HecmoTps Ha’, nispetle ‘oTHocuTenbHO’, kadar ‘no’. JlanHbie mocie-
JIOTH TPaMMATHKAIM30BAJUCh OT MMEHHBIX W TJAroJbHBIX (OpPM, MOITOMY B JaHHBIX CIydasx
YMECTHO TOBOPHUTH O MPOIIECCEe MOTEPH aBTOHOMHOCTH U CTPYKTYPHOM M3MEHEHUH (JeKaTeroprsa-
W) SI3BIKOBBIX CTUHUII.

JIJIsT HICKOHHO TYPEIKUX ITOCJIETIOTOB XapaKTEePHO KaK CEMAaHTUYECKOE BhIBeTpHBaHUE (Otril
‘mocne, n3-3a” — Otlirli ‘u3-3a’), Tak U paclIUpeHne ceMaHTUKH (ig¢in ‘AJisi’) B COUETAHHUH C JeKaTe-
ropuzanueil. Tak, cTapoTypenkuii mocaenor i¢in ‘s’ W3HaYalIbHO MCIONIB30BAJICs TOJIBKO IS TIe-
penayu MpUYMHHO-CIEICTBEHHBIX OTHOIIICHUH, a B HACTOSAIIMH MOMEHT 0003HAYAET:

— 1enb JeiictBus: seninle goriismek i¢in buradayim «s 371ech, 4T00bI ¢ TOOOH YBUIETHCSY;

— npuunHy coBepuieHus aeiicteus: ge¢ kaldigin i¢in konsere yetisemedik «u3-3a Toro, uro
THI OIIO3/aJT, MBI HE YCIIEJIH Ha KOHIIEPT»);

— mpeaHa3zHayeHue: bu sozIligii sizin i¢in getirdim «3TOT croBaphb s mpuHec(-j1a) IS Bacy;

— OTHOLIEHHE OJJTHOTO AEUCTBUA K IpyroMy: maymunlar i¢in ¢ift sozlim var «y MeHs ecTh apa
KOMMeHTapueB 00 o6e3bsiHax» [13].

B ciiyuae ¢ i¢in ‘uisa’ HaOroaeTcs paciipeHne CEeMaHTUKH TIOCTIENIOTa, IPH ATOM BO3HHUKAET
BOMPOC, ABIISIETCS JIM TAKOW CIIy4aid MPUMEPOM ABMKCHUS €MHHUIIBI 110 [IKaJe U3MEHEHU, C y4ETOM
TOT0, YTO U3MEHEHHUS TPY TPAMMATHUKAIIN3AINH TPOUCXOIIT HEPABHOMEPHO U CEMaHTUUIECKUE U3ME-
HEHUSI OTIePEKAIOT APYTHE TUITHI U3MEHEHH. J[yMaeTcst, TOBOPUTH O TOM, UTO i¢in ‘Jjisi’ CTAHOBUTCS
0oJIee rpaMMAaTHIHBIM, OCHOBBIBASICH TOJIEKO Ha TeHEPAIN3AIINH, SIBIISETCS IMPEXKICBPEMEHHBIM.
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Pa3BuTHe rpaMMaTHYECKOro 3HAUEHUSI MOXKET SIBIISITHCSI pe3yIbTaTOM MeTadopu3aliu, OCHO-
BaHUEM JUIsl KOTOPOro B 24 ciayyasX BBICTYNHIIN Takue CQepbl-UCTOUHUKH, KAK «IIPOCTPAHCTBOY,
«4acTh Tena», «(pu3nyeckoe NEHCTBHE U IBMKEHUE». SI3BIKOBBIE €IUHHIIBI C MPOCTPAHCTBEHHBIM
3HAYEHUEM TIEPEOCMBICIISIOTCS KaK T, KOTOpble 0003HAYarOT KOJIMYECTBO WM cTeneHb (daraca(t)
8z ‘miar, cTyneHb’ — derece ‘HacTonbko’), Bpems (bérii / bérgerii ‘1. ¢ 3TOM cTOpOHBI, 2. FOI” —
beri ‘c’), a TaK)Ke BBICTYIIAIOT MAPKEPOM areHTa JACHCTBHS B IIACCHBHBIX KOHCTPYKIMAX (taraf <k
‘cropona’ — tarafindan ‘kem-T0’).

Enunuiel, 0603Havaroniye yactu teia, Metadopu3npyroTCcs U MPUOOPETAIOT 3HAUYCHUE Me-
cTonojioxkenus (iiz ‘nuio’ — lizere ‘Ha’), nmenu AeicTBu (liz ‘uio’ — lizere ‘Ha’ — lizerine ‘ys’)
u pacxoxaeHus (bas ‘ronmosa’ — baska ‘kpome’). IIpu 3TOM IpoLIece TEPEOCMBICIECHUS MOXKET IPO-
XOJUTh HECKOJIBKO 3TAIlOB, YTO MPOCISKUBACTCA Ha IPUMEPE C MOSBICHUEM I[€JIEBOTO 3HAUCHUS Y
iz ‘muno’.

dusnueckoe JACHCTBUE U JIBMKEHUE C TEYCHUEM BPEMEHU MOXKET OCMBICIUBATHCS KaK MpPHU-
YMHA WK [IeIh coBepineHwus aeiictBus (dolamak ‘Bpamarecs’ — dolayr ‘mo mpuuune’, dolayisiyla
‘mockonbKy’, t€mek ‘roBoputs’ — diye ‘m3-3a, paau’), HampaBieHue (togru/toguru ‘mepexoms’ —
dogru ‘mo Hampasnenuto’), otHorreHue (‘a’id A ‘Bo3Bpamaromnmiics’ — ait ‘kacarenbho’, da’ir sk
‘Bpamatoiuiics’ — dair ‘oTHocUTeIbHO’). B KauecTBe HCTOUHHUKOB MeTadOopU3aluU MOCIENIOTOB CO
3HaYEHUEM OTHOIIEHHS TaK)Ke MCHOJIb30BaIUCh Tnaroibl Bocrpustus (kormek ‘Bumers’ — gore
‘cyns mo’, nazara »bo‘cMoTpen’ — nazaran ‘Cyzs 110°) U abcTpakTHbIe cyiiectBuTeabHbie (hakk Gz
‘npaBo’ — hakkinda ‘0’).

B MopdocuaTakcHIeckoM actieKTe Iis TOCIIEIOTOB XapaKTepHa MoTepsi aBTOHOMHOCTH, (DUK-
canus 1Mo OTHOIICHHUIO K TJIABHOMY CJIOBY M MCIIOJI30BaHHE B COYETAHHUH C TMajJeXaMu (TIpeuMyIe-
CTBEHHO HAIIPABUTEJIBHBIM U UCXOAHBIM). [IpH 3TOM mepBUYHBIEC TTOCENOorH igin ‘mis’, ile ‘c’, otiirii
‘uz-3a’, lizere ‘uHa’, dek ‘no’, gibi ‘rak xe’, gére ‘cys Mo’ SIBIAIOTCS B OOJbIICH CTETIEHU TpaMMaTH-
KaJlM30BaHHBIMH, YeM BTOPHUUHBIE MTocnenord. B cioyuyae c ile ‘c’ MoxHO, TO-BUIMMOMY, TOBOPUTH O
npUOIMKEHNH K TaiexkHOMY ad(pUKCy, HOCKOIBKY JaHHBIHM MOCIENOr a1alTUPYETCsl K 3aKOHAM CHH-
rapMOHHU3Ma, BBIPA)KAET 3HAUEHUSI MHCTPYMEHTATUBA U CIIOCOOEH J00aBIATHCS HANPSAMYIO K UMEH-
HoM (opme (arabayla ‘Ha marmmHue’, anahtarla ‘kiro4oM’), a Takke yyacTByeT B 00pa30BaHUU MOCIIe-
JIOTOB OT UMEH CYyIIEeCTBUTEIbHBIX (nedeniyle ‘o mpuuunue’, nispetle ‘OTHOCUTENBHO’).

W3yueHne BTOPUYHBIX ITOCIIEIOTOB 3aTPYTHACTCS TEM, UTO OJIHA M Ta e SA3BIKOBAs SMHMIIA,
HE MEHSIS CBOEH (hOPMBI, MOYKET HCITOJIb30BAThCS M KaK CYIIECTBUTENBHOE, M KaK MpHiIaraTesibHoe, U
Kak Hapeuue, U Kak mociuenor. CpaBuute: dogruyu sOyle ‘ckaxu mpaBay’ — dogru fikir ‘Bepnas
MbIcib’ — dogru sOylilyorsun ‘Tel BepHO roBopuis’— markete dogru ylirliyorsun ‘0 MarasuHa u€mb
npsMo’. B mogo0HBIX ciydasx YMECTHBIM INPEJICTaBIISETCS BBIBICHHUE CTENEHHU NMPOJBMKEHUS IO
IIKaJIe U3MEHEHUH KOJIMYECTBEHHBIM METO/IOM, TO €CTh YTOUHEHUE YaCTOTHOCTH YIIOTpeOIeH s €1~
HUIIBI B ITOCIIENIOKHON (DYHKIIMU 110 OTHOIIEHHUIO K OCTaJIbHBIM yHOTpeOsieHUs M. UeM valle equHuLa
YIOTpPEOIIIETCs KaK IMOCIIENOT, TEM BBIIIE CTENEHb € IeKaTeropru3alui , COOTBETCTBEHHO, TeM 00-
Jiee rpaMMaTHUKaJIN30BaHHOM OHa siBisiercs. Paccmorpum Tabmuiy 1.

Kak BHIHO M3 TaOJIUIBI, BTOPHYHBIE TIOCIIEIOTH JEMOHCTPHPYIOT PA3INIHs B CTETIEHH IPpaM-
MaTUKaJIu30BaHHOCTU. YnoTpebienue dolayr ‘no nmpuuune’, beri ‘c’, kadar ‘no’, tarafindan ‘xem-to
(Mapkep niesiTensi B MaCCUBHBIX KOHCTPYKUUAX) , mukabil ‘HecMOTpst Ha’ MOJIHOCTHIO MM TTPAKTHU-
YECKHU MOJIHOCTBIO CBOJUTCS K MPEUIOKHON (PYHKIMH, YTO JAeTaeT uX B OOJbIIEH CTENeHN rpaMMa-
TUKAIU30BaHHBIMHU. OCTaBIIMECS €MHULIBI HE SBIJISIOTCS B IOCTATOYHON CTETIEHU 3aKperIEHHBIMU
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B KaUeCTBE MTOCIIEIIOTOB, OHU SBJISIOTCS CHHTAKCHYECKH HECBSA3aHHBIMU U UCTIONB3YIOTCS B (DYHKITHSX
JAPYTUX 4acTel PeuH.

Tabnuna 1
YacToTHOCTH YNOTpeO1eHNsi BTOPUYHBIX NOCJIEJIOT0B B MOCJIEJI0KHOH (PYyHKIMH
110 OTHONIEHWIO K OCTAJILHBIM THIIAM yYIOTpedaeHunii
(na matepuaie 100 KOHTEKCTOB JJIs1 KAXKIAOH e THHUIIBI

B HanmonansHOM KopIyce Typenkoro sisbika [19])

MOCJIEJIoT CYIIECTBUTEIHHOE MpHJIaraTeibHOe HapeJne
baska ‘xkpome’ 7 2 91 -
beri ‘¢’ 99 HE BCTPETUIIOCH 1 -
boyle ,TaKI/IM 00- 4 i 60 36
pasoM

r

derece 9 9 . 82
HACTOJIBKO

dogru ’no HaIpaB- 48 4 1 27

JICHHIO

dolay:

. s 100 - HE BCTPETUIIOCH -
10 PUYHHE

flolaylszyla ’ 13 i i ’7
MOCKOJIbKY

kadar ‘no’ 96 - - 4

karst ‘o1’ 73 7 7 13

{cargzlzk ’ 48! 57 i i
B OTBET

[nukabll ’ 39 i 1 i
HECMOTpSI Ha

taraﬁnc,lan 97 ) i 1

KEeM-TO

Kak BuiHO 13 TaOIUIIbl, BTOPUYHBIE MOCIENOTH JEMOHCTPUPYIOT pa3IniMs B CTENIEHU Ipam-
MaTHUKaIM30BaHHOCTH. YTorpeonenue dolayr ‘o mpuuune’, beri ‘c’, kadar ‘no’, tarafindan ‘kem-to
(Mapkep nesiTelns B MaCCUBHBIX KOHCTPYKIMAX) , mukabil ‘HecMOTpsl Ha’ MONHOCTBIO WJIM MPAKTU-
YECKH MOJIHOCTBIO CBOJIUTCS K MPEUIOKHON (PYHKIMH, YTO AeTaeT uxX B OOJbIICH CTENeHN rpaMma-
TUKaJIM30BaHHBIMU. OCTaBIINECS €IUHULIBI HE SIBIISIOTCS B JOCTATOYHOM CTENIEHH 3aKpEIIEHHBIMU B
Ka4yecTBE IOCIIEIOr0B, OHU SBJISIOTCS CHHTAKCUYECKH HECBSI3aHHBIMU M HCIOJIB3YIOTCS B (DYHKIIUAX
JpYyTUX YacTeil peun.

BriBoabl

OTHOCHMBIE K CITy’KEOHBIM CIIOBaM B TYPEIIKOM SI3BIKE TIOCJIEIOrH OOHAPYKMUBAIOT Pa3HYIO
CTENeHb TPAMMAaTHKAIN3AlMU, KOTOPasi BAPHUPYET B 3aBUCUMOCTH OT THUIAa UCTOYHUKA U CTEICHU
«OCIabNICHHs» TI0J] BIUSHUEM U3MEHEHUI B (POHOIOTHIECKOM, MOP(HOCHHTAKCHIECKOM M CEMaHTH-
geckoM acrnektax. Hambonee rpaMMaTHKaIM30BaHHBIM MPEICTABIISIETCS Tocienor ile ‘c’, B Typel-
KOM $I3bIK€ BBINOJHSIOMUN (QyHKIMH HHCTpyMeHTaTHBa. Ocob0 rpaMMaTHKaTu30BaHHBIMH SIBIIS-
I0TCS TIEPBUYHBIE MOCNETIOTH i¢in ‘amst’, Otliril ‘uz-3a’, lizere ‘Ha’, dek ‘mo’, kadar ‘no’, gibi ‘rak xe’
u gore ‘cyd 10’, BCe U3 HUX MCKOHHO TYPElKHE MO MPOUCXO0KACHNI0. CHIIBHO IpaMMaTHKaIM30BaH-
HBIMU TaKXXe MpPEJCTaBISIOTCS BTOpHuHbIe nocnenoru dolayr ‘mo mpuuune’, beri ‘c’, kadar ‘no’,

' Vorpe6nenns karsilik ‘B oTBET’ B KadecTBe mocienora GakTHIECKU CBOIUTCA K KOHCTPYKIUHK buna karsiltk ‘B oTBeT
Ha 3TO’.
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tarafindan ‘kem-to’, mukabil ‘HecMOTpst Ha’, yTpaTUBIINE CBOIO aBTOHOMHOCTh U TIOJTHOCTHIO JINOO
OTYACTH MEPeHIeIIINe B pa3psil CIyKeOHbIX equHuIl. OCTaIbHBIC TIOCJIEIOTH SBIISIFOTCS ClIa00 rpaM-
MaTUKaJIN30BaHHBIMU, IOCKOJIbKY HE MTPOILIN Yepe3 MPOIECCHI CIISIUANTM3AINH U IEKaTerOPH3aIiH.
PaccmoTpenHbie B paboTe MEXaHU3MBI M KPUTEPUH TPAMMATHKAIU3AIUH [TOCIEIIOTOB MOTYT OBITh
HCIIOJIb30BAHBI JJId BBIACICHHUA OIICPAIMOHHBIX «(1)I/IJIBTpOB)) AJI1 OTHECCCHUSA CAWHUILL B pa3psal IO-
CJICJIOTOB.
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